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ALAPVETŐ BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
• A készüléket csökkent fizikai, érzéki vagy szellemi képességű, illetve tapasztalattal és 

tudással nem rendelkező személyek (ide értve a gyermekeket is) nem használhatják. 
Az ilyen személyek kizárólag a biztonságukért felelős személy felügyelete alatt, illetve 
annak utasításait követve használhatják.

• Ügyeljen arra, hogy gyermekek ne játszanak a készülékkel. 
• A készülék tisztítását és karbantartását a felhasználónak kell elvégeznie, felügyelet 

alatt nem álló gyermekek nem végezhetik el azt.
• Tisztítás során soha ne merítse vízbe a készüléket!
• A berendezés kizárólag háztartási célra készült.
 A berendezés nem üzletek, irodák és más munkahelyek konyhának kialakított helyi-

ségeiben, tanyasi vendégházakban, szállodákban, motelekben és más vendéglátó 
egységekben, fogadókban való használatra készült.

• Az elektromos csatlakozó vagy a tápvezeték meghibásodása esetén a kockázatok elke-
rülése érdekében a vezetéket vagy a csatlakozót kizárólag a márkaszerviz cserélheti.      

CSAK AZ EURÓPAI PIACOKRA VONATKOZÓAN:
• A készüléket 8. életévüket betöltött gyermekek csak felügyelet alatt működtethetik, 

vagy ha a készülék biztonságos üzemeltetéséről tájékoztatást kaptak és a vonatko-
zó veszélyeket megértették.  A tisztítási és karbantartási műveleteket 8. életévüket 
betöltött gyermekek kizárólag felügyelet alatt végezhetik. A készüléket és a tápveze-
téket 8 évesnél fiatalabb gyermekektől távol tartsa. A készüléket és a tápvezetéket 8 
évesnél fiatalabb gyermekektől távol tartsa.

• A készüléket csökkent fizikai, érzéki vagy szellemi képességű vagy nem megfelelő ta-
pasztalattal és tudással rendelkező személyek kizárólag a biztonságukért felelős sze-
mély felügyelete alatt használhatják, illetve amennyiben tájékoztatták őket a készü-
lék biztonságos használatáról és tisztában vannak a használattal járó kockázatokkal.

• A készülék nem játékszer!
• Ha a készüléket őrizetlenül hagyja, minden esetben áramtalanítsa. Ugyanígy járjon el 

össze-/szétszerelés vagy tisztítás előtt is.

Az ezzel a szimbólummal jelölt felületek használat közben felmelegedhetnek (a 
szimbólum csak néhány modellen található).
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FIGYELMEZTETÉS: BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK

Veszély! A biztonsági utasítások figyelmen kívül 
hagyása áramütést okozhat és életveszélyes!

Mivel a készülék elektromos árammal működik, nem zárható ki 
az áramütés veszélye.
Tartsa be az alábbi biztonsági figyelmeztetéseket:
•  Nedves kézzel vagy lábbal ne nyúljon a készülékhez!
•  Nedves kézzel ne érintse meg hálózati csatlakozót!
•  Biztosítsa a hálózati csatlakozó szabad hozzáférhetősé-

gét, hogy szükség esetén a készüléket ki tudja húzni a 
hálózatból. 

•  A készülék elektromos hálózatból való kihúzásakor mindig 
a dugót fogja meg.  Ne a vezetéket húzza, mert azzal a ve-
zeték sérülhet.

•  A készülék teljes áramtalanításához húzza ki a csatlakozót 
az aljzatból.

•  Meghibásodás esetén a készüléket ne próbálja meg házilag 
megjavítani. 

Húzza ki a villásdugót a hálózatból, és forduljon a szakszervizhez. 
• A készülék tisztításának megkezdése előtt kapcsolja ki a 

gépet, húzza ki a hálózatból, és hagyja a készüléket kihűlni.

Figyelmeztetés: Az utasítások figyelmen kívül 
hagyása személyi sérülést vagy károkat okozhat!

A készülék csomagolóanyagait (műanyag zacskók, Hungarocell) 
tartsa gyermekektől távol.

 Égési sérülés veszélye! Az utasítások be nem tartása 
égési sérüléshez vezethet.

A készülék meleg vizet állít elő, működés közben vízgőz 
keletkezhet. 
Kerülje a forró vízzel vagy gőzzel való érintkezést!

Rendeltetésszerű használat
A készüléket kávéfőzésre és ital melegítésre tervezték. 
Minden egyéb használata nem rendeltetésszerű és mint ilyen, 
veszélyes. A gyártó a nem rendeltetésszerű használatból eredő 
károkért felelősséget nem vállal.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el az útmuta-
tót! A jelen utasítások figyelmen kívül hagyása égési sérülést és 
károkat okozhat! 
A gyártó a nem rendeltetésszerű használatból eredő károkért 
felelősséget nem vállal.

 Megjegyzés: 
Őrizze meg az útmutatót! Amennyiben a készüléket harmadik 
személynek továbbadja, adja oda a használati útmutatót is.

A készülék ellenőrzése
A csomagolás eltávolítása után győződjön meg arról, hogy a 
készülék egésze ép, és minden tartozéka megvan. Látható sé-
rülések esetén ne használja a készüléket! Forduljon a De’Longhi 
Márkaszervizhez. 

Az eszköz telepítése

   Figyelem!
Az eszköz telepítésekor tartsa be az alábbi biztonsági 
óvintézkedéseket:
• A készülék működés közben hőt fejleszt. A készülék telepí-

tése után győződjön meg arról, hogy legalább 3 cm szabad 
hely maradjon a készülék oldal- és hátlapja, valamint lega-
lább 25 cm a kávégép felett.

• A készülékbe esetleg befolyó víz károsíthatja a készüléket. 
Ne helyezze a készüléket vízcsapok vagy mosogatók közelébe.
• A készülék sérülhet, ha a benne lévő víz megfagy. 
 Ne telepítse a készüléket olyan helyiségbe, ahol a hőmérséklet 

fagypont alá süllyedhet.
• A vezeték sérülésének elkerülésére ne helyezze azt éles 

szélek, illetve meleg felületek (pl. elektromos főzőlapok) 
közelébe.

A készülék bekötése

   Figyelem!
Ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megegyezik a készülék 

alján lévő táblán feltüntetett értékkel.
A készüléket csak szabályosan bekötött, legalább 10 A teljesít-
ményű, megfelelően földelt konnektorba csatlakoztassa.
Ha az aljzat és a konnektor és a dugó nem illenek össze, cserélje 
ki a dugót. Mindenképpen szakember jelenlétében végezze!
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Leírás  ( 3. OLDAL)
A1. Presszókávé víztartály fedő
A2. Presszókávé víztartály
A3. Klórszűrő kiemelő kar
A4. Klórszűrő tartó
A5. Kávéfilter tartó
A6. Nyitókar
A7. Víztartály
A8. Kávéfilter melegítő tálca
A9. Kávéscsésze tartó
A10. Cseppfogó tál
A11. Cappuccino készítő
A12. Tejhab fúvóka cappuccinóhoz
A13. Presszókávé be/kikapcsoló

A vezérlőpanel leírása
B1. Presszókávé vagy habosító választógomb
B2.  Presszókávé BE fényjelzés
B3. Gőz OK jelzés
B4. Presszókávé OK fény
B5.  Kávéfilter be/kikapcsoló

A tartozékok leírása
C1. Presszókávé filter fogó
C2. Filter 1 csésze presszókávéhoz
C3. Filter 2 csésze presszókávéhoz
C4. Kávéadagoló csésze tömörítővel
C5. Állandó filter (*csak bizonyos modelleknél)
C6. Kávéfilter kanna
C7. Vízlágyító szűrő presszókávé víztartályhoz (* csak egyes 

modelleknél)
C8. Klórszűrő

Klórszűrő
A szűrő kivonja a vízből a klóros ízt. Behelyezéséhez az alábbiak 
szerint járjon el:
•  Felfelé húzva vegye ki a dobozt a helyéről (1. ábra).
•  Vegye ki a klórszűrőt a műanyag tasakból és folyóvíz alatt 

öblítse el (2. ábra)
•  nyissa ki a dobozt és óvatosan helyezze a szűrőt a nyílásba, 

a 2. ábra szerint
•  Zárja be a dobozt (2. ábra) és tegye vissza a helyére a pum-

paszárat lefelé nyomva
•  A klórszűrőt 80 ciklus után, illetve 6 hónap elteltével cserél-

ni kell. 

 Megjegyzés: 
Kizárólag eredeti De’Longhi szűrőt vásároljon!

A KÁVÉFILTER ELŐKÉSZÍTÉSE
•  Jobbra fordítva nyissa ki a filterek ajtaját (3. ábra).
•  A kannát töltse meg a kívánt adag kávénak megfelelő szin-

tig, ügyelve arra, hogy ne lépje túl a MAX jelzést.(4. ábra).     
•  Öntse a vizet a tartályba (5. ábra)
•  Az állandó szűrőt (amennyiben lehetséges) (vagy szűrőpa-

pírt) helyezze a szűrő tartóba (6. ábra).
•  A mellékelt adagoló kanállal mérje az őrölt kávét a szűrőbe, 

és egyenletesen oszlassa el (7. ábra).
 Általános szabályként körülbelül 7 gramm kávét számoljon 

egy csésze kávéra (például 10 adagot 10 csésze kávéhoz).
•  Zárja vissza a szűrőtartó ajtót és helyezze a fedővel lezárt 

vízforralót a melegítőlapra.
•  Nyomja be a kapcsológombot (B5). A kapcsológomb 

lámpája jelzi, hogy a kávészűrő működik.
•  A kávé pár másodperc múlva folyni kezd.
Teljesen normális jelenség, ha a kávé lefolyása alatt a készülék 
gőzt ereszt ki.
A kávé melegen tartására helyezze a kannát a főzőlapra és hagy-
ja a gépet bekapcsolva (kávészűrő lámpa ég). Így a kannában 
lévő kávé megtartja a hőmérsékletét.
•  A készülék kikapcsolásához nyomja meg a kapcsológombot 

(B5).

Rendszer kikapcsolás üzemmód
Ha a készüléket bizonyos ideig nem használja (modelltől függő-
en eltérő ideig), a készülék automatikusan kikapcsol (az áram-
kijelző lekapcsol). 

PRESSZÓKÁVÉ KÉSZÍTÉSE

 Megjegyzés:
A készülék első használatakor mosson el minden kiegészítőt. 
A csövek belsejét mossa át 2 teljes tartálynyi vizet kávé nélkül 
lefőzve, mintha kávét készítene. Utána használhatja a kávéfőzőt.

Rendszer kikapcsolás üzemmód
Ha a készüléket bizonyos ideig nem használja (modelltől függő-
en eltérő ideig), a készülék automatikusan kikapcsol (az áram-
kijelző lekapcsol). 

Vízlágyító szűrő (egyes modelleknél)
Némelyik modell vízlágyító szűrővel rendelkezik, amelynek be-
helyezését az alábbiak szerint végezze:
Vegye ki a szűrőt a csomagolásból.
1. Vegye ki a keverő lapátot a tartályból.
2. Forgassa el a naptár lemezt (ld. 9. ábra), hogy a következő 2 

hónapot lássa.
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Megjegyzés: 
A szűrőt normál üzemmódban körülbelül 2 hónapig használ-
hatja. Ha a készüléket nem használja, akkor a szűrő maximum 
3 hétig használható.
3. Öblítse le a szűrőt legalább 0,5 l vízzel (10. ábra).
4. A szűrőt merítse bele egy tál vízbe, úgy, hogy a víz ellepje. 

Rázza meg a szűrőt, hogy a légbuborékokat kieressze (11. 
ábra).

5. Töltse fel vízzel a tartályt, helyezze be a szűrőt a tartójába 
(12. ábra), majd nyomja le.

 Megjegyzés: 
Kizárólag eredeti De’Longhi szűrőt vásároljon!

A kávé egység előmelegítése
Megfelelő hőfokú presszókávé készítéséhez javasoljuk, hogy az 
alábbiak szerint melegítse elő a készüléket:
1. A gépet az ON/OFF gomb megnyomásával kapcsolja be (13.

ábra). A kapcsoló bekapcsol (B2). MEGJEGYZÉS:
2. Helyezze be a szűrőt a szűrőtartóba (14. ábra). Ellenőriz-

ze, hogy megfelelően helyezte-e a nyílásba. Akassza be 
a szűrőtartót, (15. ábra), de ne töltse meg őrölt kávéval. 
Használjon kisebb szűrőt, ha kávét készít vagy nagyobb 
méretűt., ha 2 csésze kávét készít.

 Helyezzen egy csészét a szűrőtartó alá. A kávét ugyanabba 
a csészébe eressze, mint amelyet előmelegített.

3. Várja meg, hogy a jelzőlámpa kigyulladjon  majd rög-
tön azután forgassa el a választó gombot  (16. ábra). 
A jelzőlámpa kikapcsolásáig hagyja kifolyni a vizet, majd 
állítsa le a vízfolyást a kiválasztó visszaállításával  és 
ürítse ki a csészét.

(Normális és ártalmatlan jelenség, ha a szűrőtartó kioldása köz-
ben kissé szivárog a gőz).

Presszókávé készítése őrölt kávéból
1.  Miután a gépet az előző bekezdés szerint előmelegítette, 

tegye a szűrőtartóba az őrölt kávéhoz való szűrőt. Egy csé-
sze kávéhoz a kisebb szűrőt, két csészéhez pedig a nagyobb 
szűrőt használja.

2. Amennyiben csak 1 csésze kávét kíván főzni, helyezzen 
a szűrőbe 1 csapott adagolókanálnyi (kb. 7 g) kávét. (17. 
ábra). Két csésze kávé főzése esetén tegyen a szűrőbe 2 
csapott adagolókanálnyi kávét (kb. 6 + 6 g kávét). A szűrőt 
kis adagokban töltse meg, hogy a darált kávé ne szóródjon 
mellé.

Figyelem!: 
A készülék megfelelő működése érdekében, mielőtt a kávétartó 
szűrőbe kávét tenne, győződjön meg arról, hogy a szűrőben nem 
maradt kávé az előző kávéfőzésből.

3. Egyenletesen ossza el a kávét a szűrőben, majd egy kissé 
nyomkodja le az adagolókanál nyelével (18 ábra).

 Az őrölt kávé tömörítése rendkívül fontos a jó presszókávé 
főzéséhez. Ha nagyon összetömöríti a kávét, a kávé lassan 
folyik le, a krém pedig sötét színű lesz. Ha azonban a kávét 
csak kicsit tömöríti, a kávé túl gyorsan folyik le, a híg krém 
pedig világos színű lesz.

4. Az esetleges kávéfelesleget távolítsa el a szűrőtartó pere-
méről, majd akassza a szűrőt a gépre. 

5. Helyezze a csészét vagy a csészéket a szűrőtartó csőrei alá 
(19 ábra). Javasoljuk hogy a kávéfőzés megkezdése előtt 
meleg vízzel öblítse át a csészéket.

6. Győződjön meg arról, hogy a  lámpa világít (ha nem, 
várja meg, míg kigyullad), majd állítsa a kiválasztót a  
pozícióba (16. ábra). A kívánt kávé mennyiségű kávé lefő-
zése után tekerje vissza a választógombot a kiindulási pozí-
cióba  .

7.  A szűrőtartó eltávolításához fordítsa el a szűrőtartó nyelét 
jobbról balra.

 Forrázás veszély!  
A kávé kiömlésének elkerülésére ne vegye ki a szűrőtartót míg a 
gép kávét adagol!

8. A zacc kiürítéséhez szorítsa le a szűrőt a markolatba épített 
nyelv segítségével, majd a felfordított szűrőtartót üsse egy 
kemény felülethez (20. ábra).

9. A készülék kikapcsolásához nyomja meg a gombot, a 
gép bal oldalán.  

Presszókávé főzése kávépárnából
1. A gép előmelegítését végezze el a “Tanácsok melegebb 

kávé főzéséhez” c. bekezdésben leírtak szerint. Győződjön 
meg róla, hogy a szűrőtartó a gépre van akasztva.

 Megjegyzés:
Az ESE szabványnak megfelelő kávépárnákat használjon, 
amelyet a csomagoláson feltüntetett alábbi szimbólum jelöl: 

Az E.S.E szabvány a legnagyobb kávépárna gyártó 
vállalatok által elfogadott rendszer, az egyszerű és 
tiszta presszókávé készítés garantálására.

2. Helyezze a szűrőtartóba a kis szűrőt.
3. Helyezze a kávépárnát a szűrőtartó közepére, a lehető leg-

pontosabban a szűrő fölé (21 ábra). A kávépárna megfelelő 
elhelyezésérhez kövesse a gyártó által a kávépárnák cso-
magolásán feltüntetett utasításokat. 

4. Akassza a szűrőtartót a gépre és csavarja be teljesen (15. 
ábra).

5. Kövesse az előző bekezdés 5., 6. és 7. pontjait.



137

CAPPUCCINO KÉSZÍTÉSE
1. Készítsen presszókávét az előző fejezetekben leírt módon, 

megfelelő nagyságú csészéket használva.
2. Forgassa a kiválasztót  :helyzetbe  (22. ábra) ekkor a jel-

zőlámpa kigyullad (22. ábra).
3. Időközben, töltsön egy edénybe cappuccinónként kb.100 

gramm tejet. Az edény méretének kiválasztásakor vegye 
figyelembe, hogy a tej térfogata két-háromszorosára fog 
növekedni.

 Megjegyzés:
javasoljuk, hogy legfeljebb 60 másodpercig engedje ki a gőzt. 
sJavasoljuk hogy sovány, vagy félzsíros, hűtött (cca 5°C) hideg 
tejet használjon. 
4. Helyezze a tejjel teli edényt a tejhabosító alá.
5. Várjon amíg a jelzőfény kigyullad (22. ábra). A lámpa ki-

gyulladása azt jelzi, hogy a vízforraló elérte a gőzképzéshez 
szükséges, ideális hőmérsékletet.. A megfelelő hőmérsék-
let elérése során a készülék gőzt fejleszthet és víz csepeg-
het a csepptálcába (A10).

6. Fordítsa a gőz kart a + jel felé néhány másodpercre, hogy 
a gőz megnyitásával távozzon a rendszerben lévő esetleges 
víz. Helyezze a tejjel teli edényt a tejhabosító alá.

7. Mártsa a tejhabosítót a tejbe pár milliméterre (24. ábra). 
Forgassa a gőzhabosító gombot BE pozícióba , 25. 
ábra. Ekkor a tej térfogata növekedni kezd, állaga pedig 
krémessé válik. A krémesebb állag eléréséhez merítse a tej-
habosítót a tartály mélyére, és lassan mozgassa a tartályt 
fentről lefelé.

8. Amikor a tej térfogata kétszeresére növekedett, merítse 
a tejhabosítót a tartály mélyére és folytassa a tej melegí-
tését. A kívánt hőmérséklet elérése után (az ideális érték 
60°C) forgassa el a gőz kart az óramutató járásával meg-
egyező irányba, állítsa le a gőzkibocsátást, majd állítsa a 
választógombot a megfelelő helyzetbe  .

9. Öntse a felhabosított tejet a korábban elkészített presszó-
kávét tartalmazó csészékbe. A cappuccino ezzel kész: tet-
szés szerint cukrozza, és ha kívánja, megszórhatja a habot 
egy kis kakaóporral.

 Megjegyzés:
•  Ha több csésze cappuccinót kell készítenie, először a kávét 

kell elkészítenie és csak a legvégén habosítsa a tejet a 
cappuccinókhoz.

•  Ha a tej habosítását követően azonnal új kávét szeretne ké-
szíteni, előbb le kell hűteni a kazánt, különben a kávé megég.

 A lehűtéshez helyezzen egy edényt a kazán szűrő alá, for-
dítsa el a választógombot,   (16. ábra), eressze le a 
vizet amíg az “OK” jelzőlámpa ki nem kapcsol. Állítsa vissza 

a választógombot  és az előző fejezetben leírtak szerint 
készítse el a kávét.

Javasoljuk, hogy legfeljebb 60 másodpercig 
engedje ki a gőzt. A tejet egymás után leg-
feljebb 3 alkalommal habosítsa.

Figyelem! 
Higiéniai okokból javasoljuk, hogy minden használat után tisz-
títsa meg a tejhabosítót!
Az alábbiak szerint járjon el:
1. A gőzkar elforgatásával pár másodpercig hagyjon egy kis 

mennyiségű gőzt lefolyni (előző fejezet 2, 5 és 6 pontjai).  
Ezzel a művelettel a tejhabosító leereszti az esetlegesen 
a belsejében maradt tejet. A készüléket az ON/OFF gomb 
segítségével kapcsolhatja ki.

2. Egyik kezével tartsa erősen, a másikkal az óramutató járá-
sával ellentétes irányba forgatva és lefelé húzva emelje ki a 
tejhabosítót (26. ábra).

3. A csövet lefelé húzva, vegye ki belőle a vízfúvókákat.
4. Tisztítsa meg a gőzcsövet, ügyeljen arra, hogy ne égesse 

meg magát.
5. Ellenőrizze, hogy a 27. ábrán nyíllal jelzett két lyuk nincs 

eltömődve. Szükség esetén tisztítsa meg egy gombostűvel. 
6. Pontosan helyezze vissza a gőz csőbe a vízfúvókát.
7. A tejhabosítót felfelé csúsztatva helyezze vissza, majd az 

óramutató járásával ellentétesen csavarja be.

MELEG VÍZ ELŐÁLLÍTÁS
1. A gépet az ON/OFF gomb megnyomásával kapcsolja be (13.

ábra). A jelzőlámpa bekapcsol (B2).
2. Várja meg, hogy a jelzőlámpa kigyulladjon .
3. Tegyen edényt a tejhabosító alá.
4. Amikor a  jelzőlámpa kigyullad, fordítsa a vá-

lasztógombot a  helyzetbe (16. ábra) és ezzel 
egyidőben fordítsa a gőz kart ON  állásba 
(25 ábra): a forró víz a tejhabosítóból fog kifolyni.

5. A forró víz leállításához fordítsa a gőzkart OFF pozícióba és 
kapcsolja be a választógombot  ).

A leeresztés ne tartson tovább 60 
másodpercnél!

TISZTÍTÁS

Veszély!
•  A készülék elektromos berendezés, tisztításhoz soha ne 

merítse vízbe!
•  A készülék külső részeinek tisztítása előtt kapcsolja ki a ké-

szüléket, húzza ki a konnektorból és hagyja lehűlni,
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A presszókávé filter tisztítása és karbantartása 
Körülbelül 300 elkészített kávé után, vagy ha a kávé a szűrőtar-
tón keresztül csöpög, vagy egyáltalán nem folyik ki, a szűrőtartót 
és az őrölt kávé szűrőt ki kell tisztítani. Az alábbiak szerint járjon 
el:
•  Vegye ki a szűrőtartót
•  Egy csavarhúzóval csavarja ki a szűrőfedelet (28. ábra) a 

fedélen nyíllal jelzett irányba csavarva.
•  Vegye ki a tejhabosítót a tartályból a fedélből kinyomva azt.
•  Vegye ki a tömítést.
•  Meleg víz és egy kefe segítségével gondosan tisztítsa meg 

a szűrőt (29. ábra) Ellenőrizze, hogy a lyukak nincsenek-e 
eltömődve. Szükség esetén egy tű segítségével tisztítsa 
meg őket (lásd 30. ábra).

•  A 31. ábrán látható módon szerelje vissza a szűrőt és a 
tömítést a műanyag lemezre. Ellenőrizze, hogy a tű a 
műanyag lemez tömítésének nyílásába illeszkedik, a 31. 
ábrán jelzett nyilaknak megfelelően

•  Tegye vissza a szerelvényt a kávéfilter tartályba (32. ábra), 
ellenőrizze, hogy a tű megfelelően illeszkedik a tartónyílás-
ba (lásd a nyilakat a 32. ábrán).

•  Végül csavarja le a fedőt.
A jótállás érvényét veszti, ha nem végzi el rendszeresen a fent 
leírt tisztítási műveletet.

A forraló tisztítása
Körülbelül 300 elkészített kávé után a kávéforralót az alábbi 
módon tisztítani kell:
•  Győződjön meg arról, hogy a kávégép nem forró, a dugó 

pedig ki van húzva
•  Egy csavarhúzóval csavarja ki a kazán szűrőt rögzítő csavart 

(33. ábra.)
•  Vegye ki a forralót
•  Tisztítsa meg a forralót egy nedves ronggyal (33. ábra.)

33
•  Meleg vízzel és egy kefével alaposan tisztítsa meg a szűrőt. 

Ellenőrizze, hogy a lyukak nincsenek eltömődve, szükség 
esetén egy tű segítségével tisztítsa meg őket (30 ábra).

•  Folyamatos dörzsöléssel folyó vízzel öblítse el a szűrőt.

•  Szerelje vissza a forralót, ügyeljen arra, hogy megfelelően 
helyezze rá a tömítésre.

A jótállás érvényét veszti, ha nem végzi el rendszeresen a fent 
leírt tisztítási műveletet.

További tisztítási műveletek
1. A gép tisztításához ne használjon oldószereket vagy kar-

colást okozó tisztítószereket. A tisztításhoz nedves és puha 
rongy használata elegendő.

2. Rendszeresen tisztítsa a szűrőtartó tölcsért, a szűrőket, a 
csepptálcát és a víztartályt.

 A csepptálca kiemeléséhez vegye ki a csészetartó rácsot, 
távolítsa el a vizet, majd egy ruhával tisztítsa meg a tálcát.

 A víztartályt puha kefe segítségével tisztítsa, hogy elérje a 
tartály alját is.

Veszély! 
A készülék elektromos berendezés, tisztításhoz soha ne merítse 
vízbe!

VÍZKŐOLDÁS
Presszókávé egység vízkőoldása
Javasoljuk, hogy minden 200 elkészített kávét követően végez-
zen vízkőoldást. Javasoljuk, hogy ehhez a kereskedelmi forga-
lomban kapható De’Longhi vízkőoldót használjon. 
Kövesse az alábbi eljárást:
1. Töltse fel a tartályt a csomagoláson található utasításnak 

megfelelően vízzel hígított vízkőoldó oldattal.
2. Nyomja meg az ON/OFF gombot. (13. ábra). A jelzőlámpa 

bekapcsol (B2).
3. Győződjön meg arról, hogy a szűrőtartó nincs beakasztva és 

helyezzen egy edényt a tejhabosító alá.
4. Forgassa el a választógombot  öntse a tartályba a fo-

lyadék kb 1/4 részét: eközben nyitogassa a gőzfúvókát és 
eresszen ki egy kevés gőzt. A választógombot állítsa le a 
és hagyja hatni az oldatot kb. 5 percig.

5. Ismételje meg a 4 lépést háromszor, míg a tartály ki nem 
ürül.

6. Az oldat, a maradék oldószer és a vízkő eltávolításához 
alaposan öblítse ki a tartályt tiszta vízzel (vízkőoldó szer 
nélkül).

7. Forgassa el a választógombot (16. ábra) és ürítse ki a 
tartályt.

8. Ismételje meg a 6. és 7. pontokat.
A kávéfőző vízkő miatti meghibásodására a jótállást nem vonat-
kozik, ha a fentiekben leírt rendszeres vízkőoldást nem végzi el.
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Kávészűrő rész vízkőoldása
A vízből kiváló vízkő eltömődést okozhat, amely hatással lehet 
a berendezés működésére. Javasoljuk, hogy 40 használat után 
vízkövetlenítse a készüléket. 
A vízkőoldáshoz használjon kereskedelmi forgalomban kapható, 
kávéfőző gépekhez ajánlott vízkőoldó szert. 

1. A vízkőoldó szer csomagolásán szereplő utasítás szerint 
oldja fel a szert a vízforralóban.

2. Öntse a tartályba a vízkőoldó szert.
3. Helyezze a kannát az elektromos főzőlapra
4. Nyomja meg a kapcsolót (B5), eresszen ki egy csészé-

nyi mennyiséget, majd kapcsolja ki a készüléket
5. Hagyja állni az oldatot 15 percig, majd 4-5 alkalommal is-

mételje meg az eljárást.
6. Kapcsolja be a készüléket, majd a tartály teljes kiürüléséig 

folyassa ki.
7. Csak vízzel működtetve (3 tartály víz) öblítse át az eszközt 

legalább háromszor.

ÁRTALMATLANÍTÁS
  A készüléket hivatalos, a szelektív hulladékgyűjtésre 

szakosodott helyen adja le.

A készülék megfelel az alábbi EK irányelveknek:

• 1275/2008 európai uniós Stand-by rendelet és módosításai;
•  Az élelmiszerekkel érintkező tárgyak és anyagok az 

1935/2004/EK rendeletben foglaltaknak megfelelnek.

MŰSZAKI ADATOK
Feszültség:220-240V˜50/60Hz
Teljesítmény:1750 W
Méret (H x Mé x Ma):370 x 305 (o 400) x 325 mm
Presszókávé pumpa nyomása:15 bar
Presszókávé tartály:Rozsdamentes acél
Presszókávé tartály űrtartalom:
Kávétartály szűrő űrtartalma:
Tápkábel hossza: 1200 mm
Súly: BCO420.1 = 7,2 kg
 BCO410.1 = 6 kg
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SOLUTION DES PROBLÈMES
Les défaillances possibles sont listées ci-dessous
S’il n’est pas possible de résoudre la défaillance selon les instructions indiquées, veuillez contacter le service d’assistance technique

HIBA LEHETSÉGES OK ELHÁRÍTÁSA

Nem folyik ki a presszókávé Nincs víz Töltse fel a víztartályt

A szűrőtartó kávé kimeneti lyukai el 
vannak tömődve

Tisztítsa meg a szűrőtartó csőreinek 
lyukait

A forraló eltömődött Végezze el a tisztítást a FORRALÓ TISZTÍ-
TÁSA bekezdésben leírtak szerint

Vízkő a hidraulikus körben Végezze el a vízkőoldást a vonatkozó feje-
zetben leírtak szerint

A tartály nincs jól behelyezve és a szelep 
zárva

Szakszerűen akassza be a tartályt, hogy az 
alján a szelepet kinyithassa

A presszókávé nem a szűrőtartó lyukain 
keresztül, hanem a szélén át csepeg

A szűrőtartó rosszul lett beillesztve Szakszerűen akassza be a szűrőtartót és 
erővel forgassa el ütközésig

A tömítése elvesztette rugalmasságát Szakszervizzel cseréltesse ki a tömítést

A szűrőtartó csőreinek lyukai el vannak 
tömődve

Tisztítsa meg a szűrőtartó csőreinek 
lyukait

A szivattyú túl hangos A víztartály üres Töltse fel a tartályt

A tartály rosszul van behelyezve és az 
alján található szelep el van zárva

Finoman nyomja meg a tartályt úgy, hogy 
az alján lévő szelep kinyíljon

A kávé hideg Az OK jelzőlámpa nem ég a kávé kieresz-
tő gomb megnyomásának pillanatában

Várja meg, míg kigyulladjon a lámpa

Az előmelegítés nem történt meg Végezze el az előmelegítést a vonatkozó 
fejezetben leírtak szerint

Nem melegítette elő a csészéket Meleg vízzel melegítse át a csészéket vagy 
hagyja őket a fedő melegítő tálcáján állni 
20 percig

Vízkő a hidraulikus körben Végezze el a vízkőoldást a vonatkozó feje-
zetben leírtak szerint

A kávékrém világos színű (a kávé túl gyor-
san folyik le a csőrből)

Az őrölt kávé nincs megfelelően 
tömörítve

Tömörítse jobban a kávét (18. ábra)

Az őrölt kávé mennyisége   
kevés

Növelje az őrölt kávé mennyiségét

Az őrölt kávé túl nagy szemcséjű A kávéfőző automatához kizárólag őrölt 
kávét használjon!

Az őrölt kávé nem megfelelőtípusú Használjon megfelelő minőségű kávét
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A kávékrém sötét színű (a kávé lassan fo-
lyik le a csőrből)

Az őrölt kávé túlságosan tömörítve van Ne tömörítse annyira a kávét (18. ábra)

A kávé mennyisége túl sok Csökkentse a kávé mennyiségét

A presszókávé forraló el van dugulva Végezze el a tisztítást a "Presszókávé for-
raló tisztítása” bekezdés szerint

A filter el van tömődve Végezze el a tisztítást a "Szűrő tisztítása” 
bekezdés szerint Tisztítás  

Az őrölt kávé túlságosan finomra van 
őrölve vagy nedves

Csak presszókávé gépeknek megfelelő 
őrölt kávét használjon, a kávé ne legyen 
túl nedves

Az őrölt kávé nem megfelelő  
típusú

Változtassa meg a kávé minőséget

A szűrő nem pattintható az egységbe Túl sok kávé lett a szűrőbe töltve Használja a mellékelt adagolókanalat és 
ellenőrizze, hogy az elkészítési módnak 
megfelelő szűrőt használja

A tejen nem képződik hab a habosítás 
közben

A tej nem eléggé hideg Mindig hűtött tejethasználjon

A tejhabosító piszkos Alaposan tisztítsa meg a tejhabosítón lévő 
lyukakat, különösen a képen jelölteket 27

A kávénak savanyú íze van A vízkőoldás után az öblítés elégtelen 
volt

A vízkőoldás után öblítse ki a készüléket a 
“Szűrő rész vízkő oldása” vagy "A presszó-
kávé rész vízkőoldása” fejezetben leírtak 
szerint

A kávé filteren való átfolyási ideje 
megnőtt

A kávéfiltert vízkőtleníteni kell Végezze el a vízkőoldást a “Kávészűrő rész 
vízkőoldása” fejezetben leírtak szerint


